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HKOJICKHW PEHHNIN CPIICKOI" JE3BUKA*

VY pany ce omnucyjy OCHOBHU THUIIOBH IIKOJICKUX PEUHHUKA CPIICKOT je3UKa
U HUXoBe ocoOuHe. HaBoau ce koju HaM IIKOJICKH PEYHHUIM HEIO0CTajy U
KOjUM OM BpCcTaMa IIKOJICKAX PEYHHKA TPeOasio IaTH MPEIHOCT y TUIaHHpamby
JIeKCHKOTpadcKor paja.

Kwyune peuu: nexcukorpaduja, MIKOJICKH PEYHHIU, CPIICKU jE3UK, JIC-
CKPUITHBHH PEUHHK, IPEBOIHHI PEUHUK.

1. TepMuH wikoncku peunuk

TepMmuH wikoicku peunux 00yXBaTa BUIIE Pa3INYMTUX BpcTa peuruka. OBaj
ce TepMUH BpJIO PETKO cpehe y eHIMKIIoNe ifjaMa 1 pedHuIuMa. HaBeneH je
y Pjeynuky aunesuciuuukux inepmuna Puxkapaa Cumeona:

Skolski rjeénik (r. mkompHbIA c. — e. school dictionary) — rjecnik koji
je opsegom i oblikom prilagoden potrebama Skolske obuke ahm; Skolski
rjecotvorni rjecnik (r. MWKOMBHBIA CIIOBOOOPa30BATENBHBIN ¢.) — takav koji
pomaze da se odredi morfemni sastav pojedinih rije¢i i njihovih oblika kal; (11.
Cumeon 1969: 11, 310).

Y pany Mwunopana Jlemmwha ,,IIIKOJICKH PjedHUAII CPIICKOXPBATCKOT
jesuka” (demmh 1987) naje ce onmuupHa nedpunuLmja:

»l1ITa cy To mKoacku pjeyHnm? Y HajIIMpeM CMHUCIY pHjedH, TO je CBa-
KU PJEYHHUK KOjU CE MOXKE MCKOPHUCTUTH Yy HACTaBH je3HKa (MaTepmer U cTpa-

* OBaj paj je HACTA0 y OKBUPY TpojekTa Ouiuc u clilangapguzayuja cagpemeHol cpilckol
Jjesuka (178021), koju y nenanHu puHaHCHpPa MUHHUCTAPCTBO 32 MIPOCBETY, HAYKY M TEXHOJIO-
mku pa3Boj Pemy6mke Cpowuje.
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Hor). HapouuTto cy morogHu NpakTW4HH pjedHUIr (oprorpad)cku, oproen-
CKH, pPjeYHHUK Temkoha). Y HammM ycJIOBHMA, KaJa je jOIl YBHjEK jaK YTHIIQ]
JjajieKara, moyKeJbHO OM OWIIO 1a ce MUIy JAMjaJCKaTCKU PjeYHHUIM, KOju Ou
o0yxBaTm Mame wii Behe oonacTu. (...) [MjasieKaTcku pjedHUnN ca MeTo-
JMYKUM YITyTCTBUMA MPECTABIbajy MIKOJICKE PjEUHHKE Y YIKEM CMHCITY PHUjEUH.
TakBHM ce MOT'Y CMaTpaTH M PjeYHUIM HETIO3HATUX PUjedH Ha KPajy YMTAHKH U
KILIDKEBHHX JIFjefia U3 JIeKTUpe. Y BHUX Ce YHOCE PHjedr U 3Ha4YeHma 3a Koje ce
MPETIIOCTaBJba Jia Cy YUCHHUIMMA Hero3HaTH. (...) Ko Hac ce omaBHO 00jaBibyjy
JIBOjE3UYHH PjEeYHHIIN, HAMUjCHEHI OHMMa KOju Xohe Ja Hayde CTpaHH OIHO-
CHO HEeMaTepHH je3HK, a MaTePH MM je CPIICKOXPBATCKH. [IpaBuX MIKOICKUX
pjeuHHKa OBE BPCTE BEOMa je Malo. A pjedHHKa CPIICKOXPBATCKOT je3MKa 32 OHE
KOjIMa OH HHje MaTePH-H 31K jOIII je Marbe. [[ToMeHUMO OBJIje TaKBE MUHUMAJI-
He J[BOje3NYHe pjedHuKe Koju cy n3unu y Hosom Cajy, a mucanu cy 3a npu-
magHuKe HaponHocTH y Bojsomuan™ (1. Jemmh 1987: 160-161).

Jedununmja oBora TepMHHA HaBeleHa je y amncTpakTy paga Maje

[MaBnosuh-111ajTinar ,,Pa3Boj MIKOJICKUX PEUHUKA Yy CPIICKO] PYCUCTHIIN

,,Kao IIKOJICKH pedHHK MoApasyMmeBa Ce JISKCHKOrpadcko AEN0 y 4Hjy
CTPYKTYPY je yTKaHa TecHa Be3a n3Mel)y IIKosicke JIeKCHKorpaduje 1 MeTOaH-
Ke HACTaBe M3y4aBaHOT, Y JATOM CITy4ajy, PyCKOT je3uKa. Takohe IMIKoJICKH ped-
HUK On Tpedao J1la MUHUMaTHUM JIEKCHYKAM CHCTEMOM, KOJH yJla3u y HEeroB
cacTaB UCIYHH IIKOJICKY, peepeHTHY U cucTeMcKy ¢yHkuujy” (u. [TaBmoBuh
Hlajrunar 2013: 417).

CpricKu TEpMUH WKOACKU peyHUK TIOKPHUBA 3HAYEHE JBA PyCKa TEPMHU-

HA — WKO/AbHbLU C/108aPb U yUeOHbLIL C/106aPb, KA0 U HAJMambe J1Ba SHITIECKA
tepmuHa — school dictionary n learner's dictionary. Hu y pyckom HU y €H-
[JIECKOM je3UKY HaBEJCHU TEPMUHH CE HE KOPUCTE jeJTHO3HAUHO'.

2. Knacudukanuja mKoJCKHX pe4HUKA

ITocToju BHIIE BpcTa MIKOJICKUX pedHnka. Moryhe nx je kmacupukoBaT Ha
OCHOBY pa3JIMYUTHX MapameTapa.

j@3UK KOPHCHHKA:
1) cpricku Kao MaTepmH je3UK
2) CpIICKH Kao CTPaHH je3HK
3) CpPICKH Kao je3UK APYILITBEHE CPEAHHE
4) CpIICKH Kao je3WK Ipeaaka

y3pacr:
1) mpeamKoaCcKu y3pact
2) HWOKH papelHd OCHOBHE IIIKOJIE

! O HeyjennadeHoctr TepmMuHoioruje B. Tarp 2011.
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3) BUIIM pa3pear OCHOBHE IIKOJIE
4) cpenma mKona

5) dakynrer

6) 3a BUIIIE y3pacTa

7) 3a cBe y3pacTe

Opoj je3uka:
1) jemHOje3UYHN PEUHHUK
2) Bumeje3nvHn (BehnHOM JBOje€3WYHU, BPIIO PETKO TPOjE3NTHH)
PEUHUK
a) TIPEBOTHHA PEUYHUK
0) OMMCHO-TIPEBOAHN PEYHHUK

Ha4MH MPEe/ICTaBJbakba MaTeprjasa;
1) a30y4HN
2) TemMaTcku (THE30BHH )
3) xomOnHOBaHM (a30y4YHN ¥ TEMATCKH)

OIIITOCT:
1) ommTH (BUIIIEACTIEKTHH ) PEUHUK
2) crienjann30BaHy (jeAHOACTIEKTHH) PEUHUK
a) TSPMHUHOIIONIKY ((U3UKA, XEMH]ja, IMHTBUCTHKA, TEOPH]ja
KIWKEBHOCTH...) PEYHUK
0) TMHTBUCTHYKH (CHHOHUMHU, aHTOHUMH, (Ppa3eosioruja,
KOJIOKAIHje...) PEUHHK

CEpHjHOCT:
1) u30710BaHN PEUHHUK
2) cepuja peyHUKa
3) mopojuIia peyHnKa

CaMOCTAJIHOCT:
1) 3aceban peuyHUK
2) aHEeKCHH PEYHUK

MEIHjyM:
1) mTamMmaHu peIHUK
2) eNeKTPOHCKHU PEIHHUK
3) mwTamMnaHu PeYHUK C T0JaTKOM eIeKTPOHCKe Bep3uje (Hajuemnthe
Ha JINCKY)
Knacugukanmja mkonckux pedHrka Moria Ou na Oyae u AeTabHuja.
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3. llocTojehn MIKOJICKH PEYHHIH CPICKOT je3nKa

Bpoj o caya 00jaBIbeHUX NIKOJICKUX PEYHHUKA PEIATHBHO je Manu. HajBuire
j€ JIBOje3UYHUX PEUHUKA CPIICKOT y Mapy ¢ PYCKUM, CHIVIECKUM, HEMaYKUM
1 (PPaHITyCKIM je3HKOM.

1904. ronunae y beorpany je o0jaBibeH Yuuitien pyckoe jesuxa uiu
PEUHUK PYCKUX peuu, paciopehen n0euukum pedom, ca ppazeonocujom u
kpaiukum uzeodom Ilerpa I1. Ilporuha. Peunuk campxm 11.840 peyamaxux
yraraka. OIpenHnIIe HUCY aTe a30yIHIM peaoM Beh cy, Kako Kake ayTop,
,ropehaHe 1Mo CTBapHUM KPHUTEPHjyMHUMa, JJOTHIKUM PEelnoM’’ | TIOCJbCHE
Ha 21 mormamibe (kyha, Baporm, ceno, Ta3aMHCTBO...). OnpeanuIe cy ak-
nenToBane. Ilonerme cy HaBohene konokanwmje (ommupauje B. v [TaBmoBuh
[Hajrunar 2012: 418-419).

Peunux, Tpeha kmura [lpumepa xrusicesnoes jesuxa pycrkoe PagoBana
Komryruha, o0jaBiben je 1910. ronune y beorpany. Canpxu 20.000 peun.
Onpennulie cy akIleHTOBAaHE, a HABOJIM CE, aKO T'a MMa, [IOMEPAhe aKIICHTA.
Jara je rpamartiuka KapaKTEpPUCTHKA peud, (PYHKIMOHAITHO-CTUINCTHYKE
HAIOMEHE, T CHHTAKCUYKa ¥ JICKCUYKa CTIOjUBOCT.

[Mocne Jlpyror cBeTckor para 00jaBJbEHO je HEKOJIMKO JIECETHHA OIl-
HITUX JIBOjE3UYHUX IIKOJICKUX PEYHUKA.

Nemacko srpskohrvatski Skolski recnik = Deutsch Serbokroatisches
Schulworterbuch / Branislav Gruji¢ ; [ilustrator Simon Nicev], Titograd:
Graficki zavod, 1970, 825 str. : ilustr. ; 21 cm

Fjalor shkollor : shqip-serbokroatisht serbokroatisht-shqip = Skolski
recnik : albansko-srpskohrvatski srpskohrvatski-albanski / Mikel Ndreca,
Prishtiné: Enti 1 Teksteve dhe i Mjeteve Mésimore t€ Krahinés Socialiste
Autonome té€ Kosovés, 1989, 507 str. ; 20 cm.

Alfa standardni skolski recnik : englesko-srpski, srpsko-engleski : sa
gramatikom / [Henry Gorso ... et al.], Beograd: Narodna knjiga - Alfa, 1999,
580 str; 19 cm.

Skolski francusko-srpski recnik : za srednje Skole | Zivka Mihailovi¢,
Beograd: Zavod za udzbenike i nastavna sredstva, 2003%, 312 str. ; 20 cm

Nemacko-srpski  srpsko-nemacki recnik : sa gramatikom : [Skolski
nemacki recnik] / Sanja Barbulov, Margita Deh, Zemun: Publik praktikum,
2011, 496 str. : tabele ; 15 cm

O0jaBsbeHA Cy M JBA JIBOjE€3WYHA IIKOJICKA TEMATCKa PEYHHUKA, CKPOM-
HOT oOmMa.

LlIxoncku tnemaiicku peunux . cpiickoxpsaiicko-pycku / Tonop Maneswuh,
Beorpan : T. Manesuh, 1968, 64 ctp. ; 21 M
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Cpiickoxpsaiticko-pycku iwemaiicku wikoicku peunux / 1sera Baces, be-
orpan : L1. Baces, 1969, 66 ctp. ; 21 um

OB,Z[G hemo ce OCBpPHYTH Ha JBa KBAJWUTCTHA U ,Z[06p0 KOHIUITMpaHa
OITa I[BOj €31YHa NIKOJICKa pCUYHHKaA.

Pycro-cpiicku peunux 3a ocnosny wikoay / JIp borosbyo Crankosuh, beo-
rpaj; 3aBoj 3a yiIOCHUKe U HacTaBHa cpenactia, 2002, 340 ctp, 21 M.

llustrovani englesko-srpski Skolski recnik = Illustrated English-Serbian
School Dictionary / [autori Nada Galindo Gadanski ... [at. al.] ; saradnici
Dragana Bozi¢, Ana Dimitrijevi¢, Milica Stojanovi¢ ; fotografija N.S. Griveov],
Beograd : Galindo inlingua Skola stranih jezika, 2010, 748 str. : ilustr. ; 23 cm

Pycko-cpiicku peunux 3a ocrosny wixony borospyba CrankoBuha ca-
JPKH BULIC OJf TPH XHJbaJC PEUH CAaBPEMEHOI PYCKOT je3nka, omabpaHux
npeMa (ppeKBEHTHOCTH, a JSTUMUYHO U MO0 KPUTEPHjyMY KOHTPACTHOCTH
mpemMa CPIICKOM je3uKy. I1omITo je OBO HIKOJCKH PEYHUK, CEM IMPEBOIHE
CeMaHTHU3allMje yBPIUTCHUX OJpPEIHMIA, JaTe Cy W HCIPIHE IpaMaTH4Ke
uHpopMaImje, Kao U Oorara CHHTAarMarcka M peYeHHYHAa WIIyCTPOBamba
FbUXOBE JIEKCHYKE U CHHTAKCHYKE CII0jUBOCTH.

BCHOMHUTD - (s BCTIOMHIO, THI BCTIOMHHIIb, OHM BCIIOMHSAT; OH
BCHOMHMII, OHM BCIIOMHWIIN; BCNOMHHM! BcnOMHHUTE!) ¢8piut., Ko2o-4mo, 0 Kom-
Yyém CEeTUTH ce Koea-ueea; Jénymka BcnéMHMI cBOKO MOJIon0cTh. Jlena ce
ceTno cBoje muagocTi. BenmémunTe 0 crapom yunrtene! Cetute ce crapor
yuurens!

Harmamienn KOHTpAacTUBHU MPHCTYN KO H300pa WIYCTPATUBHOT
Marepujana ykasyje ydeHHIHMa Ha pas3iiuke u3Mmely pycKor M CpIICKOT
jesuka. OBO je MCTAKHYTO IUIaBUM KpyKnhewm, Mmocie Jera ce aje KOMeH-
Tap, TyMadewe u yryhusame. CBaky opeaHuily ca Mel)yje3snukuM XOMOHHU-
MOM WJIM MapOHHUMOM IIPAaTU YKa3uBambLC J1a OBAKBA pE€Y HE 3HA4YU UCTO IITO
W CJIMYHA CPIICKa ped W ymyhyje ce Ha ApyTy pycKy ped u3 Mmel)yje3udaror
XOMOHHMMCKOT Tiapa.

BHUHOI'PAJI — (Bumorpina) m rpoxhe c; Ha croné crodT BA3a ¢
BuHOrpagom. Ha crony croju Basza ¢ rpoxhem. 51 kymiaio masno BuHorpana.
Kymnuhy mano rpoxha. Jalite MHe KucTh BUHOTpana! J{ajre mu jenan rposa!
* He 3nHauu BUHOTPAJ, 6. BAHOTPATHHK.

CBe cy ozpenHuIle OAIITAMIIaHe TIaBoOM 00joM. Peanuk caapxu Opoj-
He WIyCTpalyje Koje ce Haja3e y3 peyHHuKe wiaHke. Hekonmnko ctpaHu-
1a CaJipKu camMo wiycTpaije (Hip. ¢pykmot). ,,00jalimbemhe YUCHUKY 3a
kopuiheme peanuka’” (ctp. 8—11) BeoMma je ucupnHo U pasymsbuBo. HakoH
Wera, Ha Jeet crpanuiia (12-20) vanase ce ,,Bex0Oe 3a kopuinheme peuHu-
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ka”. Y 70/1aTKy, Ha Kpajy peuHuKa, Haiase ce: ,,liMeHa u ¢pamuinu — umeHa
u npe3umena”’, ,,CkpaheHo nucame HeKUX o Hajuemhux peun” U ,,IIpernen
Mel)yje3nIKuX XOMOHMMA U ITapoHIMa’.

Unyciuposanu Enenecko-cpilcKu WKOACKU peyHUK CaJpyKU BUIIE O
12.000 peun, 750 mrycrpanuja y 60ju u npeko 500 momarHUX mpaBHiia U
3aHUMJBUBOCTH. Y OKBHPY PEYHHKA C€ Hasla3e U3/ABOjEHE IIEeJNHE, T3B. O0K-
COBH, OJI KOjUX Cy HEKHM Ha eHIJIeCKOM (Ha npumep, Word Story, koju nipyxa
3aHUMJBMBE [TOAATKE O IOPEKITYy HEKUX PEUHN ), @ HEKH Ha CPIICKOM, Kao IITO je
6oxc Cunonumu, y KOjeM ce, OCUM IPEBOIa Ha CPIICKH jE3WK, HAJIa3H U KPO3
npuMepe Jara ynorpeda TUX peuu y eHIJICCKOM je3uKy. Y CpeMHN peUHHKa
ce Hajia3e T3B. ,,lIapeHe CTpaHe”, CIMCKOBU PA3HUX I10jMOBA HA EHIVIECKOM M
oaroeapajyhu nmpeBoj1 Ha CPIICKOM je3UKy (M3peKe U IOCIOBHIIE, TUCTE Boha
u noBpha, aenosa oaehe, mocaoBa, MaTeMaTHYKKUX [I0JMOBA, OHOMATOIIEja 1
Y3BHKA UTII.).

account /2’kaunt/

IMENICA 1 racun; current account tekuéi racun 2 prikaz, opis nekog
dogadaja; an exciting account uzbudljiv opis
of no account beznacajan

on account of zbog: We stayed at home on account of bad weather.
Ostali smo kod kuée zbog loSeg vremena.

to take something into account uzeti nesto u obzir

ITouetrkom 80-mx romgmHa mpomior Beka y HoBom Camy je 06jaBibeHO
HEKOJIMKO BUIIIC]€3UYHUX IIKOJICKUX TEPMHHOJIOIIKIX PEUHUKA CPIICKOT Kao
je3WKa JIPYIITBEHE CPE/INHE.

Skolski recnik za drvopreradivacku struku = Faipari iskolai szétar =
Skolsky slovnik pre drevospracujiici odbor = Dictionar scolar de industrie a
lemnului = Skolski slovnik za drevoobrobni fah / [Zlatibor Mili¢ev], Novi Sad
: Zavod za izdavanje udzbenika = ; Ujvidek : Tankdnyvkiado intézet = ; Novy
Sad : Ustav pre vydavanie u¢ebnic = ; Novi Sad : Institutul pentru editarea
manualelor = ; Novi Sad : Zavod za vidavane u¢ebnikoh, 1980, 64 str. ; 21 cm.

Skolski recnik za elektrotehnicku struku

Skolski recnik za hemijsko-tehnolosku struku
Skolski recnik za informatiku i organizaciju rada
Skolski recnik za metalsku struku

Skolski recnik za prehrambenu struku

Skolski recnik za turisticko ugostiteljsku struku

CBU peUHUIIM cajJpike TEPMUHE Ha TIET je3uKa: CPIICKOM, Mahapckom,
CJIOBAYKOM, PYMYHCKOM M PyCHHCKOM. 300T TOTa je M PEYHHUK METOCTYOAuHH.
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adhezija adhezio prilnavost adheziune axaresus

[Ipe netHaectak rofguHa y by iuMenTy cy n3aiuia 4eTHpPH JBOje3UUHA
(cpricko-malhapcka) TEpMHUHOIOIIKA IIKOJICKAa PeYHHKa HaMemeHa CpOuma
koju xuBe y Mahapckoj.

Skolski recnik iz informatike i tehnike / Dejan Ci¢i¢, Budapest: Zavod za
izdavanje udzbenika, 1999, 224 str.

Hlikoacku peunux uz uctmopuje / 1isera Bykosuh, Budapest: 3aBox 3a
n3naBame yiioennka, 2000, 298 crp.

Llkoncku peunux uz ¢usuxe /| Munan HenerskoB, Budapest: 3aBox 3a
n3naBame yuoenuka, 2000.

[Ixoncku peunux uz 6uonoeuje / Ip Joeanka Jlactuh, Budapest: 3aBox 3a
n3JaBame yuoeHuka, 1999.

Onpennule Cy peud ¥ CHHTarMe, 4ak U [arojicke, HeaklieHTOBaHe, 0e3
WKaKBHX TpaMaTHYKUX MHPOpManja 1 kBannpukatopa. Mako cy ogpennu-
e y TP peuHHKa HanrcaHe RupuinLoM, CIoKeHe Cy a0eLeIHUM PeIoM. Y3
BUX je HaBeJIeH MPEeBo/] Ha MahapCKH.

crehun mel)ynaponno npusname nemzetkozi elismerést kap
Credan Ayman CuiaHu Dusan, szerb car

Credan, CreBan Istvan

Credan [IpBoBenuanu Stefan Prvovencani, az elsonek

megkoronazott szerb kiraly
cTBapame 3ajeJHUYKe ApKaBe kozos allam 1étrehozasa

cTBapaibe cpIcKe HaIlMOHAJIHe p:kaBe szerb nemzeti allam kialakulasa

asinhrona sistemska razlika aszinkron rendszereltériilés
asinhrona transformacija aszinkron adatatvitel
asinhrone operacije nem szabalyos idokozonként vagy

elore meg nem nevezhetd
idopontban fellépd utasitas

[Tonerne ce y3 oapenHuily y 3arpaad Jaje KpaTKo o0jallmberme Ha
CPIICKOM jE€3HKY.

crehak (HapounTa BpcTa CpeamhOBEKOBHUX HAATPOOHUX CITIOMEHUKA)

Mely jeqHOje3nIHIM ITKOJICKMM PEYHHUIIMMA JAJICKO j& Haj3HAYajHHjH,
HAjKBAIMTCTHUJU W HajaMOMUMO3HUjU [LKoacku peunux cilanoaponoe
cplickoxpsaiuckoe-xpsaiuckocpiickoe jezuka Mupjane Jounh u Bepe Bacuh.

Skolski recnik standardnog srpskohrvatskog/hrvatskosrpskog jezika.
Knjiga prva : A - Lj / Mirjana Joci¢, Vera Vasi¢ ; [crtezi Mirko Stojni¢],
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Novi Sad: Zavod za izdavanje udzbenika — Institut za juznoslovenske jezike
Filozofskog fakulteta, 1988, XII, 900 str. : ilustr. ; 25 cm.

Skolski recnik standardnog srpskohrvatskog/hrvatskosrpskog jezika.
Knjigadruga : M-Po-/MirjanaJoci¢, Vera Vasi¢/[crtezi Razija Vila-Poznovija],
Novi Sad: Zavod za izdavanje udzbenika — Institut za juznoslovenske jezike
Filozofskog fakulteta, 1989, 856 str. : ilustr. ; 25 cm.

Peunuk Huje 3aBpiiicH, HajBepOBaTHHU]E 300T pacaaa 3ajeIHNIKE JpKa-
BC M KPYITHUX COI[MOJMHIBUCTHYKHX MPOMEHA. Y MPEAroBOpY je HaBEICHO
KOME je PeYHHK HaMCH-CH.

Ovaj re¢nik je nazvan Skolski re¢nik standardnog srpskohrvatskog-
hrvatskosrpskog jezika zato S§to je u prvom redu namenjen deci
osnovnoskolskog uzrasta i $to kao leksikoloski priru¢nik moze da posluzi u
nastavi i za nastavu srpskohrvatskog-hrvatskosrpskog kao maternjeg jezika,
kao jednog od jezika drusStvene sredine u Jugoslaviji, pa i kao stranog jezika.
Ovakva namena Re¢nika ne iskljucuje mogucnost da se on koristi kao jedan od
osnovnih re¢nika srpskohrvatskog-hrvatskosrpskog jezika i Sire, van nastavnog
procesa i bez obzira na uzrast korisnika.

Kao ocHOBHM HM3BOpH 3a JIEKCHYKY rpal)y y3eTH Cy PEUHHUII TOBOP-
HOT' pa3Boja JBAJIECETOPO JClEe MPEIIKOICKOT y3pacTa, CBH YUOCHUIIH
u obaBe3Ha JIEKTHpa 32 MPBHU M JPYTH pa3pell OCHOBHE IIKOJIE, YHTAHKE,
yuOeHHUIN ONOJIOTH]je, Teorpaduje, HICTOpH]je, a JSTUMHYHO U XeMHUje U (u-
suke 3a V, VI, VII u VIII pa3pen ocHOBHE mIKOJIe, M3a0paHu KOPITYC JTUCTO-
Ba 32 JICIly MPEIIIKOICKOT U OCHOBHOIIKOJICKOT Y3pacTa, TeKCTOBU HEKO-
JIUKO TEJICBU3HU]CKUX €MHCH]ja HAMCH-CHUX JICIH, TTOCcTOojehu peuHuin ere
U 3a JIelly MPEALIKOJICKOT ¥ OCHOBHOIIKOJICKOT y3pacTa. PeYHHYKY YaHak
je mperenan. OapenHuile HUCY akieHToBaHe. WiycTpaTuBHH TpUMeEpH
cy HajBehuM Je7IoM KOHCTpyHCaHU WM, y3 Behe nin Mame u3MeHe, mpe-
y3€TH M3 OCHOBHHMX H3BOpa M KOHCYITOBaHHUX NpupydyHHKa. CeMaHTHUKe
JneuHUIMje Cy mpuiiarofene y3pacty KOpHUCHHKA.

DUBOK, -a, -o; DUBLJI, -a, -¢; NAJDUBLJI, -a, -¢

* Duboko je ono §to ima veliku dubinu, $to nije plitko, kao i ono $to
zauzima velik prostor od krajeva prema unutrasnjosti. Dubokim se naziva
i ono §to se nalazi u velikoj dubini, u unutrasnjosti, daleko od spoljasnjeg,
vanjskog dela, kao i ono $to je vremenski udaljeno. Duboko je i ono Sto se
odlikuje dubinom, smislom, sadrzajem, ono §to je mudro, ili pak znacajno,
izrazito, jako.

— U Sovjetskom Savezu, u predelu isto¢nog Sibira, nalazi se najdublje
jezero na svetu — Bajkalsko jezero. Najniza tacka njegovog dna nalazi se
na 1742 m. Posto se jezero nalazi na 448 m nadmorske visine, njegovo dno
vec¢inom seze do 1253 m ispod povrSine mora.
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— Duso, stavi i duboke i plitke tanjire. Iz dubokih tanjira ¢emo jesti sarmu,
a iz plitkih pecenje.
- U velikim, dubokim Sumama, u Sumama kojima se ne vidi kraj, zive mnoge
ZVeri.
— Drvosece su teSkom mukom izvadile panj starog hrasta, jer mu je korenje
bilo razgranato i duboko.
— Vaspitacica je po dubokim uzdisajima maliSana znala da ih je sudbina Ivice
i Marice duboko dirnula.
— Mamina prabaka je dozivela duboku starost. Imala je devedeset i tri godine
kada je umrla.
— Umorni od dugog igranja u dvoristu, Ferika i IStvan su zaspali dubokim
snom.
— Duge godine teskog rada ostavile su na Ziki nadni¢aru dubok trag. Pre
vremena se pogurio i osedeo, lice mu se naboralo.
dubok bunar
dubok koren/dubok korijen
dubok tanjir // dubok tanjur
duboka brazda
duboka jama
duboka pecina
duboka reka/duboka rijeka
duboka rupa
duboko dno
duboko jezero
duboko more
duboko oranje
dubok glas
dubok uzdisaj
duboko disanje
dubok dojam // dubok utisak
duboka kriza
duboka tuga
duboke promene/duboke promjene
duboka misao

Peunuk canpxxu u o0uMHE miyctpoBaHe perucrpe: Coyujaruciiuyka
Dedepaiuuena Peityonuxa Jyeocnasuja, Yoseuje imeno/Yoseuje imujesno,
Poobuncku oonocu, Hacewa, Ciianosare, 3anumarsa, Illkoacku upubop,
Hepauxe, [Ipesosna cpeociusa/llpujesosna cpedciusa, 1 1a3ba1a u my3uuxu
unciupymeniuu/ Myzuuxu unciupymeniny, Ciopiosu u ciopimawu/Ciop-
wosu u ciopimuciiy (npBa Kwura), [lospuwuna semme (pewedh), Ciupa-
ne ceewa/Ciipane cseujeiua, Kauma, Ioouwrma ooba, Meceyu y eoounu/
Mjeceyu y eoounu, Janu y ceomuyu//lanu y iujeony, eaosu dana u nohu/
Hujenosu oana u nohu, Buwke, Kusoiuure (pyra Kemura).
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Onespeme 3a jesuk MHcTUTyTa 32 je3uk u KibmkeBHOCT y CapajeBy
06jaBmito je 1979. ronuHe AEBET MIKOJICKAX PEYHHKA TEPMHHOIONTKUX BH-
HIECTPYKOCTH. | TaBHU W ONrOBOpHU ypeAaHHK O0uo je Munan Illumka, a Ha
U3pajy peUHUKa je paauiio BUILE capaHUKa Tako 1a je ,,Rjecnik kolektivno
djelo velikog broja lingvista i stru¢njaka za pojedine nauc¢no-nastavne
discipline”.

Skolski rjecnik terminoloskih visestrukosti. Sv. 1 : Jezik i knjizevnost/ glav-
ni i odgovorni urednik Milan Sipka, Sarajevo: Institut za jezik i knjiZevnost,
Odjeljenje za jezik, 1979, VI, 156 str. ; 21 cm.

Sv. 2 : Istorija-povijest i geografija, V1, 236 str. ; 21 cm.

Sv. 3 : Filozofija, logika, psihologija, sociologija, V1, 171 str. ; 21 cm.

Sv. 4 : Muzicka i likovna umjetnost, V1, 164 str. ; 21 cm.

Sv. 5 : Matematika, V1, 215 str. ; 21 cm.

Sv. 6 : Fizika, V1, 152 str. ; 21 cm.

Sv. 7 : Tehnicko obrazovanje, V1, 152 str. ; 21 cm.

Sv. 8 : Biologija, V1,212 str. ; 21 cm

Sv. 9 : Hemija = kemija, V1, 128 str. ; 21 cm.

Hawmena IlIxonckoe pjeunuxa lepmunon0uKux 8UUeciupyKocitu, Kako je
HaBsejieHo y [IpenroBopy?, ,,strogo je odredena: svrha mu je da pruzii omoguci
§to objektivniju 1 potpuniju informaciju o terminoloskim visestrukostima
koje postoje u programima i udzbenicima za osnovne nastavne predmete
u Skolama I 1 II stupnja na srpskohrvatskom jezickom podrucju, a ne da
unificira i standardizira naSu nastavno-nau¢nu terminologiju. Zbog takve
namjene (...) saradnici na projektu i autori Rjec¢nika nisu vrsili selekciju
terminoloskih viSestrukosti. Svi termini i njihovi likovi — bez obzira na to Sto
se neki od njih javljaju cesce, a neki rjede, ili sasvim rijetko, ¢ak i u jednoj
sociokulturnoj sredini ili kod jednog te istog autora — dati su ravnopravno
kao odrednice i mogu se naci na odgovarajuéem mjestu po abecednom redu,
uz informaciju o drugim terminima i terminoloskim likovima s kojima su
vezani jedinstvenim znacenjem” (Skolski rjecnik terminoloskih visestrukosti.
Sv. 1, ctp. III).

abeceda — alfabet — azbuka

Sva tri naziva imaju zajednicko opce znacenje: sva slova u glasovnom
pismu jednog jezika.

Svaki od ovih naziva ima i posebno uze znacenje:

abeceda: utvrdeni red slova u latinici

alfabet: utvrdni red slova u grckom pismu

azbuka: utvrdeni red slova u ¢irilici.

2 HPCHI‘OBOP je NCTN Yy CBUX IE€BET KIbUTa.
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adaptacija (glasova) — prilagodavanje (glasova)
Upotrijebljeno samo u jednom izvoru (Aj-M) u znac¢enju u kome se u
drugim izvorima upotrebljava termin asimilacija.
[Vidi objasnjenje u Uvodnim napomenama — III, 6]

Agarjani (arh.) — Osmanlije — Turci
Termin Osmanlije 1 Turci, kao bliza oznaka za Turke o kojima je
rije¢, mogu da dodu i oba zajedno — Turci Osmanlije. Ceée se
upotrebljava samo naziv Turci, a rjede Osmanlije.

anali — godiSnjaci — ljetopisi
Termini oznaCavaju zapise u kojima se dogadaji biljeze prema
hronoloskom redu, najéesée bez ulazenja u njihovo objasnjavanje.
Ljetopisi su u srednjem vijeku bili gotovo jedini vid kazivanja o
istorijskim zbivanjima, ali se u njima, pored biljezenja dogadaja
koji su se zaista dogodili, nailazi i na legende (npr. Ljetopis popa
Dukljanina i dr.)

Opn nBaHaecT M3/Iama peyHrKa cTpaHux peun Jbyoe MuhyHosuha, nBa
cy Ha3BaHa [llkoacku peuHuk ciupanux peyu.

Skolski recnik stranih reci / Ljubo Miéunovi¢, Beograd: BMG, 1996, 671
str. ; 20 cm.

Skolski recnik stranih reci : 55.000 pojmova / Ljubo Miéunovi¢, Beograd:
Novosti, 2007, 486 str. ; 21 cm.

V¥ npenroBopy MIKOJICKOT pedHHKa cTpaHux peudn u3 2007. ronquHe Ha-
BeZICHO je cienehe:

,»OBaj peunnk caapxu 55.000 momymapHO MPOTyMadyeHUX CTPAHUX
nojMoBa. Ha Beoma cakeT W JIENIpIIaB HAUYMH y HEMY Cy CBa TyMaudema
npuiaroheHa MiIa0j reHepaluju Koja ce HHTCH3UBHO 00pa3yje y CBUM IIIKO-
nama.

VY ofHOCY Ha paHHjUX IECETaK CBOJUX U3/amha, KOje je ayTop 0 cajia uMao,
OBO j€ HAJIIOTITyHH]j€ ¥ HAjTIPUKIATHI]E U3Aake 32 HAjIIUPH KPYT KOPUCHHKA.
Hako HocH aTprOyT IIKOJICKH (PEYHHK), OBO BEOMA HCLIPITHO H3Iambe, MOXKE, Y
LIEJIOCTH, 33/I0BOJBUTH HE caMo ake cBUX y3pacTa U CTyJeHTE CBUX IpoduIa,
Beh 1 HajBehu Opoj MCTaKHYTHX MHTENEKTyallala U HayYHUX pajHuKa.”

[Ipema cTpyKTYpH pEUHUYKOT WIAHKA, CCMAHTHYKUM Jie(UHUIjamMa U
u3oopy oxapenuuna [llxoacku peunux ciupanux pewu Jbyde MuhyHoBuha
HE pa3uKyje ce ONTHHU]jE Ol OCTAINX M3/lafha F(eTOBUX PEUHUKA, KA0 HU OJT
OpOjHUX pEUHHKA CTPAHUX PEUH JAPYTHUX ayTopa, HAIIUX W CTPAHUX, 1A HAjE
jacHo 300rT Yera je OBO HIKOJICKH PEYHHK.

abepaumja (naiu.) 1. ckperame ca yTBPHEHOT TNpaBIa, OACTYIMAE OJ
yera yoOM4ajeHor, paHHje IPESIBUl)CHOT, 3aCTPABHUBALE; 2. PUEHO: CKPETABE,
OZICTYHIame O]l MCTHHE, Majiambe y 3a0yay. 3. OACTyName O]l YCTaJbeHOT Ha-
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YHHA MUILbEHa U pacylhuBama; 4. 6uo. OACTyNamke O yOOHUYajeHOT pa3Boja
Heke Bpcre (0oja, rpaha, BenmuuuHa); S. IpUBHIHA TPOMEHA TTOJIOKaja 3Be3/1a
yCIIe]] TOAUIILET OKpeTama 3eMibe oko CyHIa.

Mely jenHOje3UIHAM MIKOJICKUM TEPMHHOJIOIITKAM PEUHUITAMA TAJICKO
j© HajBUIIIC PEYHHUKA KEIKECBHUX U Je3UYKHX TCPMHUHA.

Llkoncku peunux jesuuxux iuepmuna u tiojmosa / JoBan Bykcanosuh,
2. MOTPaBJbEHO | JOMYyHEHO U3., beorpan : Antepa, 2003, XVI, 348 ctp. :
uyctp. ; 20 um

LlIxoncku peunux krousceenux wepmuna / JJymko baduh, Hoeu beorpa:
3BoHUK, 2006, 223 c1p. ; 21 1M

Manu peunux Kruocceenux inepmuHa 3a OcHO8HY wikoay | Harama
Crankosuh-Illomo ; [unycrpauuje Hana dammanoBuh ... u np.], beorpan:
Hogu Jloroc, 2014, 288 ctp. : unyctp. ; 21 um.

Peynux  epamaiiuukux u KrouXiCesHUX WEPMUHA, UPABOUUCHUX 0O-
auka, ¢gpasza u o0ybaeiia ca Wabea0cpamMuma CpucKOXp8aiickoe jesuxa u

KFUICEGHOCTI | 30 2UMHA3Uje u cpedive ciupyune wikoae | Bopusoje I. Bykuh,
3emyn: b. I'. Bykuh, 11990, 367 ctp. ; 17 um.

LIxoacku peunux kruxcesnux wwepmuna Jlymka baduha camgpxu oko
CelaMCTO PEYHHUYKHUX YiIaHaka. ,,OCHOBHH KOPITyC TEpPMHUHA KOj€ PEYHHK 00-
yxBara ofjpel)eH je HacTaBHUM IIAaHOM M MIPOTPAMOM, Tj. IIMJb CacTaBJbada
je 6mo na objacHW CBe TEpPMHMHE ca KojuMa ce y4eHuK cpehe y TOKy Ha-
CTaBe KEbMKEBHOCTH Yy OCHOBHO] U Cpeiiboj mkomu” (ctp. 6). CeMaHTHUKe
JneUHUIM]E Cy CHUMKIIONEIM]CKe a He JIEKCUKOrpagCKe.

Anagunio3sa (rpu. anadiplosis, yiBocTpy4aBame) — enmanadopa, CTHI-
cKka (urypa y Kojoj ce MCTe PeuH jaBJbajy Ha Kpajy jelHE U Ha MMOYECTKY APyre
pEUCHHIIEC MM PEYCHUYHOT Jielia, OTHOCHO Ha KPajy jeAHOT U MOYETKY APYTor
CTHXa, HIIP. ,, YPaHUJIA PAHO y Hedewy | y Hedewmy TipHje japka cyHua” (Kocoska
oegojka), ,,C HexHOIINY IIeax cTona TH iupae, / ipae o cHery oemxom” (1.
Maxkcumoruh, Ilpedoceharve).

O0janmerma MojeIMHIX TEPMUHA BEOMa Cy 0OMMHA (HIIP. asaxeapod,
aitokpug, bajka, bapox, bubauja, éepcugdpuxayujcku cuciiem, Kpamxka upu-
ya, peaausam, pooosu u epcie...) a pEYHNYKH YIaHaK TOHEKaJI 3ay3uMa 1
JIBE CTpaHHIIE.

LlIxoacku peunux jezuuxux epmuna u iiojmosa Joana Bykcanosuha
campxn 337 peuyHNYKHX diaHaka. M oBme Cy ceMaHTHYKE Ie()UHHIIM]jC
SHITMKJIONE/INjCKE TAKO Ja CYy PEYHUYKH WIAHIIM 0OMMHU. 300T TOra je Omio
Moryhe na ce y Caoporcajy — Pecuciupy HaBemy CBE ONPETHUIIE, OOPOjIaHE
Y C HaBEJICHUM OpOjeBMMa CTPaHa Ha KOjHMa Ce Halla3e PSYHUYKHU YJIAHIIH.
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ABELEJIA - Ha3uB 3a mycMO HAacTajo MpeMa CIOBUMA y JATHHUIM:
a, be, ye, oe... lllupe je 3HaUCHE aKO CE MUCIIM Ha CBAKY CTPYKTYpY IIaCOB-
HOT TIFcMa. Y TOM ce CMUCITY yIoTpedJbaBajy U TePMUHU a30yKa U aigabeti.
Vike 3Hauewe ynyhyje Ha yTBpleHHn pex ciaoBa y natuHuM. Penocien ciiosa y
TI0jeIMHAM jE3UIINMa j€ Pa3In4HT, 1A Ce TIpeMa I0jeTUHIM je3UIMa TOBOPH
1 0 PAa3MUINTOj abCTeTN: 1aiUHCKO], HEMAYKO], UO/BCKOJ, CPUCKO]...

3a mucame CTpaHnuX MMEHA, Kao M y TIOjeIMHUM HayKaMma, YIoTpeOsbaBajy
ce cneneha cnoBa abenene: ¢ Q (kBe), w W (mBocTpyky Be), x X (ukc), y Y
(uricuion). Y abereaHoM pey ¢ J0ia3u mocie p, a w, x, y usmely v u z. Io-
cebOHa ciioBa 3a ABOCTpYKe 3HaKkoBe: | 3a lj, n 3a nj, g 3a dz cauunwuo je Bypo
Hannanh 3a Pjeunuk JA3Y y 3arpe0y.

Hexn on mIkoJICKMX peUHWKA KILIKEBHUX W(JTHM) je3WYKUX TEPMEHA
00jaBJbEHU Cy Ka0 aHEKCHU PCIHUITH.

Umetnost reci : citanka za osmi razred osnovne skole / Natasa Stankovic-
So%o ; [ilustracije Ivan Sainovi¢, Nebojsa Dedi¢], Beograd: Novi Logos, 2013,
54 str. : ilustr. ; 27 cm + 1 elektronski opticki disk, Mali recnik knjizevnih
termina: str. 247-252.

Jezik i kultura izrazavanja : praktikum sa resenjima za ucenike srednjih
Skola. 4 / Ljiljana Nikoli¢, Bozidar Pavlovi¢, Beograd: Vasa knjiga, 2003, 228
str. : ilustr. ; 20 cm / Recnik jezickih termina i pojmova: str. 175-180.

Jenan Opoj ynOeHnKa 32 OCHOBHY M CPEbY IIKOIY CAaapKu M JIpyTe,
Mame Win Behe, aHeKCHe jeTHOje3UTHE MIKOJICKE pEeIHUKE.

Yuinianka 3a iuexnuuxe u mwuma ooeosapajyhe wixone : I paspeo | Toae
Yonax, Munopan bypuh ; beorpan: Kmmxkesnu xiry6 Obenuck, [1976], 223
CTp., [4] mmcet ¢ Tabmama : mwiyctp. ; 24 1M, Peunux marbe UO3HAMUX peyu,
uspasa u gpasa: ctp. 207-223.

Jezik i kultura govora : udzbenik srpskohrvatskog jezika za I razred
zajednicke osnove usmerenog obrazovanja / Krsta Ljubenovi¢, Vukasin
Stanisavljevi¢, Beograd: Zavod za udzbenike i nastavna sredstva, 1984, 174
str. ; 24 cm, Skolski recnik jezicko-stilskih i pravopisnih oblika i dubleta: str.
135-171.

Sociologija : za maturante gimnazije / Petar Prvulovi¢, Beograd: Agena
— Cigoja $tampa, 1997, 212 str. : ilustr. ; 24 cm, Recnik termina i pojmova: str.
207-209.

[Ikonckn peuHUK MOTpelIHO HamucaHux peun JoBana Bykcanosuha
MMao je JABa U3/1amba.

Huje - neco I u Il : wikoacku peuHux ioepeuwHo Hauucanux peyu, uspasa
U pevenuya @ ¢ YUYWCueumMa u upumepuma upasuano2 uucara & 3a y4eHuKe
cpeore wixone / Jopan Bykcanosuh, beorpan: [Ipocsetnu nperen, 2000, 53
cTp. ; 20 M.
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Huje - nezo : wixoncku peunux ioepeutno Hauucanux peyu, uspasa u pe-
yenuya I u Il 3a yuenuxe cpedre wikose u ouwity yuoipeoy : epeuike, omaui-
Ke U WKO/ACKA Upakca, Yuyiciuéa 3a Upasuano uucare, Ko1ebarda y Hopmu
cpiickoe je3uka, kpoaimusmu u aexcuuxe sapujanive / Josan Bykcanosuh, beo-

rpaj: Anrepa, 20022, 59 ctp. ; 21 um.

OBaj peuHUK ,,Ha3BaH je IIKOJICKH jep Cy Y HheMy MPUMEPH U3 IITKOJ-
CKUX KIIyIla, U3BOPHU MPUMEPH H3pakaBara yUCHHKa, MPETEKHO ITHCMe-
HOT M3pakaBama, HaKo HUje Mayid Opoj mpuMepa U rOBOPHOT je3uka. Pey-
HUK je HaMEHEH ITIpe CBera yYeHHWIMMa Jia YBHJE IPEIIKe M J1a UX MOTY
OTKJIOHHUTH, y3 YIYTCTBa, CaBeTe, HHCTPYKIMje U Apyre oOnuKe Bohema u
ycMepaBama. 300r Tora je Peynux norojat 3a Op30, HENOCPEIHO U eduKac-

HO CHaJIaXeme™.

HUJE

HETO

B

anr’ (,,Pyke wmsmienajy obOuune an
OTIeT, TAKO HEJOKYyYUBE U 3Ha4ajHe.”)
AHJpomaxa, oHa je...

a npoTus Te Honect (,,bro je crparmi-
HO OonecTaH, a MPOTHB Te 00JeCTH
Oarr Hema Jieka.”)

baka mu je Beoma crapa mma 96. ro-
JUHA

A..

aJin

Anopomaxa je...
bwuo je mroco... a 00 e boaeciuu...

baka mu je Beoma crapa... uma 96...
nin 00Jbe: UMa AEBEAECET U ILECT
rOJIMHA
He Tpeba ia cToju Ha TOUETKY pe-
YeHUIIE.

[lonekan ce TEPMHH WKOACKU peyHUK KOPHCTH y BEOMa LIMPOKOM
CMHCILY, IIMPEM HEro IITO je HaBeneHo y pany Muiopana [emmha — pedHuk
KOjW YYEHHIIM MOTY Jia KOPUCTE Y HacTaBH OWIIO Kor mpeaMeTa. Ha npentwoj
cTpanu kopuna Meduyurnckoe peunuxa Munera Menuha (beorpan: Elit-
medica, 1994) naBeneHO je KOMe je peUHUK HAMEHhECH:

KUCNI RECNIK ZA SVAKOGA

SKOLSKI RECNIK ZA MEDICINSKE SKOLE
PRIRUCNI RECNIK ZA MEDICINSKE SESTRE
DZEPNI RECNIK ZA STUDENTE MEDICINE
POKLON RECNIK ZA VASEGA LEKARA

4. Ilnanupame nexcuxorpagdckor paga

OnuTy 1BOje3MYHH IIKOJICKH PEUHHIIM CPIICKOT U CTPAHMX je3UKa KOjU ce
yue y HammM mkosnama Beh nmocroje. Hajehu nemocrarak oceha ce mehy
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JEIHOjE3MYHUM IIKOJICKUM PEYHMIIMMA, OIIITHM M crieiujanu3oBanum. C
003MpOM Ha TPEHYTHE PACIOJIOKUBE JIEKCUKOTpad)cKe CHare 1 (pMHAHCH]CKe
MoryhHOCTH, BEpOBaTHO OM HAajIENMCXOAHHja OwWwia u3pajga OIIITer
jeTHOje3UYHOT IIKOJICKOT PEeYHHKa CPIICKOT Kao Marepmer jeauka’. [Tommro
u3Mel)y y4eHHKa HI)KUX pa3pea OCHOBHE IIIKOJIC U BUILMX Pa3peiia CPEame
HIKOJIE TTOCTOjM OTPOMHA Pa3lInKa, jelaH peUHUK He O MOTao Ja 3aJ0BOJbH
cBe TOTpede ma Ou OWII0 HEONXOIHO YPaIHWTH CEpUjy PEUHHKA, y 3aBHUC-
HOCTH OJ y3pacTa KOpUCHHUKA. MICKYyCTBO OMIITUX IIKOJCKHX PEYHUKA CH-
IJIECKOT Kao Marepmer je3uka objaBibeHnx y Enrneckoj m CAJl mokasyje
Jla je cepHja O TPH peUHHUKa HajpalroHaIHuje peiemhe’. BeoMa je BakHO
Jla TIOpeJl ITaMIIaHOT U3/laha YYCHUIUMa Oy[e HOCTYIHO U SICKTPOHCKO
u3name, koje he Mohu 1a ce KOpUCTH U IyTeM MOOWITHOT TenedoHa’.
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3 Ha oBo je ykasuao 1 Musopan demuh npe rotoBo Tpujgecer roauna: ,,I1Ito ce Tuue
IIKOJICKMX PjEeYHHKA CPIICKOXPBATCKOT KEbM)KEBHOT je3MKa Kao MaTepmer, Moxe ce pehu na
HaM je HAjHEONXOJHUjU OMUCHH PjeuHHK. Y HheMy Ou ce JaBayie WHpOpMAIHje HEOMXOIHE
3a yYeHHUKe: JEKCHYKO 3HA4YeHe PHjeuH, rpaMaTHuke ocoOMHE (BpCTa pHjedH, OpTOEICKe,
MOP(OIIOLIKE ¥ CHHTAKCHYKE KaPAKTEPHUCTHKE), HEKH TTOJallyl U3 IPABOITKCA U jJE3UYKH KOH-
TeKCT (CEMaHTHYKU pejieBaHTaH). TakaB pjeuHHK OM 00aBjeITaBa0 yYEHUKE O EKABCKOM M
MjeKaBCKOM M3TrOBOPY, O BapujaHTaMa U je3ndkum uspasuma’ (1. Hemmuh 1987: 161).

4 B. Cemeiin 1990 u ap.
5 Ha ITaneBporickoM yHHBep3uTeTy ,,Anenpon” y bamanyuu 3opan XK. Apamosuh

n Cranucnas Bunuh ondpanmmm cy 2013. roguHe TUIIIOMCKY paj 1o Ha3uBOM Pa360j co-
giusepa 3a mobuane ypehaje — WKoACKU PjeUHUK.
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Porde Otasevié
THE SCHOOL DICTIONARIES OF SERBIAN LANGUAGE

Summary

The term skolski recnik includes several different types of dictionaries. The
Serbian term Skolski recnik covers the meaning of two Russian terms — wxonorbiil
cnosaps and yuebnwiil crosaps, as well as at least two english terms — school dic-
tionary and learner’s dictionary.

The number of school dictionaries of Serbian language published so far is rela-
tively small. Most of them are bilingual dictionaries of Serbian combined with Rus-
sian, English, German and French language. Among the monolingual school dic-
tionaries, far most significant, most ambitious and of highest quality is The School
Dictionary of the Standard Serbo-Croatian — Croatian-Serbian Language written by
Mirjana Joci¢ and Vera Vasié. The dictionaries of literary and language terms make
the majority of monolingual school terminological dictionaries.

The largest deficiency is notable among the monolingual school dictionaries,
both universal and specialized. Considering the current available lexicographical
strength and financial possibilities, it is most probable that creating of the universal
monolingual school dictionary of Serbian as a mother tongue would be the most
expedient solution.
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